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CrujticTuuHi 0C00JMBOCTI CHHTAKCHYHOTO TJIEOHA3MY
B noJiitnuHomy auckypcei bopuca /Izkoncona

Stylistic peculiarities of syntactic pleonasm in Boris Johnson’s
political discourse

Anomauia. Jloouna € coyianbHol icmomoio, i 60HA He MOdice NOBHICMIO ICHY-
eamu 6e3 Cycninbemea ma Chiikyéauust. byov-sxa moouna nocmitino niddaemucs
GNIIUBY, MOMY WO HABKONO HAC WJOOHS CMEOPIOEMbCA | pOSUUPIOEMbCA iHGOpMAa-
Yilino-KoMyHiKayitine none, 3 K020 MOOUHA WOOHS MOJICe OMPUMYEAmMU HOBY iH-
Gopmayiio ne 3a erachum badxcannam. 3anopyKoro NOCUneHHs 6NIUBY HA TIOOUHY €
NOTIMUYHI MEKCMU, NPOMOBU, BUCTYNU, 3AAGIEHOI0 MEMOIO AKUX € NOOAHHS iHpOp-
Mmayii npo nonimuyni npoyecu, noodii, asuwa mowyo. Iousmms Ouckypcy € mixcouc-
YUNTITHAPHUM T BUXOOUMb 30 PAMKU JTHEGICIMUKU, d QOCTIONCEHHS Chepu 11020 6NIUBY
nepebysarons y OUHAMIYHOMY PYCi, BI000paNCarOLL 36 30K MidC MOBOH M B1A00I0
6 JiHesicmuyi, coyionoeii ma Kynemypi. Inmepec 00 Hb020 3yMOGIEHUL He MIilbKU
PO36UMKOM | ROCUTIEHHAM 6NIUBY MOGLEHHS HA ayOUmopiio Ha OCHOGI KOMepYIlHOT
PEKNAMU, [0€0N0CTYHOT NPONAcanOU, a U 3a605KU NOTIMUYHUM BUCTYNAM. Alle MOGHA
HaoMipHicmb, ab0 6a2amociieHicnb, NPOABTAEMbCA Y 6HCUBAHHI OLILULOT KIIbKOCII
g, Hidic NompiOHO 0N Gupadicens dymMKu. Bona mooice 6ymu 6UKIUKAHA MAKUMU
AGUWAMU K NICOHA3M YU Maemonocia. Ilneonasm i masmonoeis po3enaoaromucs AK
CUHOHIMIYHI cl06a, npome, Opy2e NOHAMMS € AOCONOMHO NOMUTKOGUM NOCOHAHHS]
Cis, 8 MOLL YAC SIK NEpuLe Moxdce PO3TA0AMUCS SIK 0COONUBULL CIWTb A8Mopa abo
3azanvHoscusane Kaiute. Tomy, akmyanvHicms 0aH020 00CTIOANCEHHS 00YMOBNEHA
UM, WO NIEOHA3MU ADO NIEOHACTUYHI BUCTIOBU, KT € PE3VIIbIMAMOM 3pOCMAION020
iHmepecy 00 HUX JIiHe8ICMI8, 3ycmpiuaomovcst 8 OYOb-saxux munax cumyayiti. Tloxu
3a0iAHA MOBA, BOHA BUHUKAE 8 pO3MO8ax, ¥ Opykosanux 3MI, makux ax scypraiu
yy easemu, y imepamyprux meopax, Mmakux K poMaHu, Qiibmu, noesis ma nicHi,
duckypcax. [Ipobnema, sika nocmana 8 Hauiomy 0OCIIONCEHH I, NONASAE 8 MOMY, 0O
ioenmuikysamu ni1eoHACMU4Hi GUPA3L 8 NOTIMUYHUX NPOMOBAX, HEe NPONYCKAIO4U
NPUHAUMHI Hi 00UH NIOHACMUYHULL 6UPA3, MOMY WO KONU TI0OUHA YUMAE A00 CTyXac
NPOMOSU, OesIKi NIeOHACTUYHT BUPA3U MOXHCYMb SUTAOAMU MOYHO MAK, SK 36UYALIHT
supaszu. Came momy Memoio O0CIONCEHHS € BUABTEHHSL CIUTICIMUYHUX OCOONUBOC-
metl CUHMAKCUYHO20 NACOHA3MY 6 norimuunomy ouckypci bopuca J[concona.
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Knrwouosi cnosa: munu nieonasmis, (hyyrkyii nieonasmis, cmunicmuyti gieypu
MOBU, CMUAICMUYHI XAPAKMEPUCMUKU, NOTTMUYHI MEeKCMU, NOTIMUYHI NPOMOSU.

Summary. 4 man is a social being, and he cannot fully exist without society
and communication. Every person is constantly exposed to the influence, because
an information and communication field is created and expanded around us every
day, from which a person can receive new information every day against his own
will. Political texts, speeches, speeches, the stated purpose of which is to present
information about political processes, events, phenomena, etc., are the key to
increasing influence on a person. The concept of discourse is interdisciplinary
and goes beyond linguistics, and studies of its sphere of influence are in dynamic
motion, reflecting the relationship between language and power in linguistics,
sociology, and culture. Interest in it is due not only to the development and
strengthening of the influence of broadcasting on the audience on the basis
of commercial advertising, ideological propaganda, but also due to political
speeches. But linguistic redundancy, or verbosity, is manifested in the use of more
words than necessary to express an idea. It can be caused by such phenomena
as pleonasm or tautology. Pleonasm and tautology are considered synonymous
words, however, the second concept is a completely erroneous combination of
words, while the first can be considered a special style of the author or a commonly
used cliché. Therefore, the relevance of this study is due to the fact that pleonasms
or pleonastic expressions, which are the result of the growing interest in them by
linguists, are found in all types of situations. While language is involved, it occurs
in conversations, in print media such as magazines or newspapers, in literary
works such as novels, films, poetry and songs, discourses. The problem that arose
in our research is that to identify pleonastic expressions in political speeches
without missing at least one pleonastic expression, because when one reads or
listens to speeches, some pleonastic expressions may look exactly like ordinary
expressions. That is why the purpose of the study is to identify the stylistic features
of syntactic pleonasm in the political discourse of Boris Johnson.

Key words: types of pleonasms, functions of pleonasms, stylistic figures of
speech, stylistic characteristics, political texts, political speeches.

Beryn. IloHATTS AUCKYpCy € MDKIUCHUIUTIHAPDHUM i BHXOIHTH 32
pPaMKH JTIIHTBICTHKH, a JOCHIDKEHHS cepr HOro BIUTUBY NepeOyBarOTh
y IWHAMIYHOMY pYycCi, BiJIoOpakaroun 3B’S30K MiXK MOBOIO Ta BJIaJIOI0 B
JIHTBICTHI, COIIONOTIT Ta KylbTypi. [HTEpec 10 HhOTO 3yMOBJICHUH HE
TIJIBKH PO3BUTKOM 1 IMOCHIICHHSIM BIUIMBY MOBJICHHS Ha aylIMTOPiIO Ha
OCHOBI KOMEPIIIIHOT peKJIaMH, i7ICOJIOTIYHOI MpOTaranaf, a U 3aBasKu
MOJIITUYHUM BHUCTyNaM. AJie MOBHa HaJIMIpHICTh, a00 0araTtociiBHICTb,
MPOSIBISIETHCS Y BXKUBAHHI OUTBIIOI KUIBKOCTI CINiB, HIX HOTPiIOHO AT
BUpa)XXCHHs TyMKU. BoHa Moxke OyTH BHKIIMKAHA TAKUMH SIBUIIAMH SIK
IUIEOHA3M YH TaBTONOTIS. [lIeoHa3M i TaBTOJNOTIS PO3MISAAIOTHCS SIK
CHHOHIMIYHI CJIOBa, IPOTE, IPYre MOHATTSA € a0COMIOTHO MOMIIKOBUM
TIO€THAHHSA CITiB, B TOW Yac K MEepIIe MOXKE PO3IVISIIATUCS K 0COOIHBUI
CTHJIb aBTOpa 200 3araJIbHOBKUBAHE KITIIIIe.
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Cepen HayKOBIIIB, SIKi TOCHI/PKYBaJIM BHIIE3a3HAUYEHE MOHATTS, Oyiu
Theodore Bernstein — koiuiHiil ronoBHuild penaktop razetu The New
York Times, mpodecop Komymbilickkoro YHIBEpCUTETY B Taiy3i XKyp-
namictuku Ta Charles Harrington Elster — ¢onetucrt, pamiokoMmeHTarop,
nuchMeHHUK. OKpeme Miclle 3aiiMaroTh A0CHiKeHHS BueHnX M. B. [ib-
fna, O. 1. Uleitran, O. M. bapanoBa. MeToO0 JOCIIJKEHHS € BUSBICHHS
CTHIIICTUYHUX 0COOIIMBOCTEH CHHTAKCHYHOTO IJICOHA3MY B TIOJITHIHOMY
miuckypel bopuca J[oHcoHa. Pearizarist moctaBieHOi METH Tiepenoadae
BUKOHAHHSI TaKUX 3aBJaHb: PO3MISHYTH TOHSTTS «IIOJITUYHOTO JUC-
KypCy» B JIIHT'BICTHIIi, BU3HAYUTH HOTO XapaKTepHi PUCH Ta OCOOIMBOCTI;
PO3IIISIHYTH Ta 3’SICyBaTH CYTHICTh MOHATTS «CUHTAKCHYHHUH TJICOHA3M)
SIK CTMJIICTUYHUM TpHiioM, 3’aCyBaTu crenu(piky THUIIB CHHTAKCHYHUX
IJIEOHA3MIB B Cy4acHid aHIIIMCBbKiil MOBIi; BU3HAUUTH TUIH Ta 4aCTOTY
B)KMBaHHS CHHTAKCHYHHX IUICOHA3MIB Ha OCHOBI IOJIITHYHHUX BHCTYIIIB
Bopuca J)xoncona. O0’€KTOM TOCIHIIKCHHS € CHHTAKCHYHHHN TUICOHA3M
y TOJMITHYHOMY JTUCKypci. [IpeMeToM ToCTiIKeHHS € CTHIIICTHYHI 0CO-
OJMMBOCTI CHHTAKCUYHOTO TJICOHA3MY B TIOITUYHOMY JHCKYPCI.

MertooJioriss Ta MeTOIM AOCTiIzKeHHs. JIOCIIDKeHHS 31HCHIO-
BaJIOCh HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS TAKMX METOIIB: OMMMCOBHA METOM IS
cucTeMaTH3allii, knacudikamii Ta BUABICHHS (YHKIIIOHAIBHUX BIACTH-
BOCTEW JTOCII/PKYBAaHUX MOBHUX OJIMHHUIIb; METOJ KUTBKICHHX MiApaxyH-
KIiB JUI1 BU3HAYEHHS YaCTOTH BKMBAHHS IUJICOHA3MIB 1 JUJIsl BUSBICHHS
HaNOUTBII Y)KMBaHUX 3aC001B BUPA)KEHHS BUIIE3a3HAYEHOTO (DEHOMEHY;
METO/I CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHOTO aHaJli3y JIJsl pO3NIALY CTPYKTYpH Ta
CEeMaHTHKH IUICOHA3MiB; METOJ IHAYKTUBHOTO M IEIyKTUBHOTO aHAII3y
Ta CHHTE3Y Ul HAITUCAHHS TEOPETUYHUX y3arajibHEHb, (hOPMYITIOBaHHI
BHCHOBKIB.

HaykoBa HOBH3Ha pOoOOTH TOJISTAE Y TOMY, IO BIEpIe 3MiHCHEHO
KOMIUICKCHUH aHalli3 CTHJIICTUYHHUX OCOOIHMBOCTEH (YHKI[IOHYBaHHS
CUHTAKCUYHOTO IJICOHa3My Ha OCHOBI IMOJITHYHOTO JHMCKypcy Bopuca
JlxoHCOHa.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy mociigxeHHs. Moa — e crocio
BUKOPUCTAHHS YaCTHH TiJIa: TOJIOCOBUX OPTaHiB 1 CIIyXOBOi CUCTEMH IS
YCHOTO MOBJICHHS, IUIEYOBOTO arapary i 30pOBOi CUCTEMHU — JJIsi MOBH
KecTiB. [HII BuaM HeBepOaibHOI MOBEIIHKM TAaKOX BHUKOPHUCTOBYIOTH
i Ta iHmi 9acTHHU Tina. i 9acTHHU Tijla KOHTPOIOIOTHCS MO3KOM
[9, c. 17]. lle o3Ha4ae, MO MPUPOIHO BCI JIFOMN MAKOTh 3/1aTHICTh BHKO-
PHUCTOBYBaTH MOBY, 1100 BHpPa)KaTH CBOI JYMKH Ta OOMIHIOBATHCS HUMHU.
[Toxu MU BCi MiITaEMOCS KOHTAKTY 3 THIIUMHU JIFOJIbMH B IIEBHUH Yac, MH,
MIPUPOJTHO, 3MOKEMO PO3MOBIISITH MOBOKO, 1 1€ pOOUTH MOBY BHpIIIaih-
HO¥O JIJIs1 JIFOJICTBA, 1100 CITIIKYBaTHCS Ta BUPAXKATH i71e1 Y1 eMOIIi1 OJTUH 3
oaHuM. be3 MoBH mrofsM OyIit0 O BaKKO POOHMTH Taki pedi BiIbHIIIE.
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MoBa Moxe OyTH MUCBMOBOIO Ta YCHOIO, 1 HABITh HEBEpOAJIbHA MOBA,
Taka sIKk MOBa TiJ1a, MOXK€ BUKOPUCTOBYBATHCA JJIsl BUPAKEHHS TyMOK 200
MOYYTTIB Y IEBHUX CUTYyaLlifX.

OOpa3zHa MOBa € OJHI€I0 3 TEeM JOCIIDKCHb 0araTthOX YYCHHX.
JlambepT BU3Hauae oOpa3Hy MOBY SIK TIOMITHHMM BiJIXiJl BiJ CTaHIapT-
HOTO 3HAYCHHSI CJIIB 00 CTAHIaPTHOTO MOPSJIKY CIIB, SIKi CIPUHMAIOThCS
KOPHCTYBadaMH MOBH 3 METOIO OCATHEHHS SKOTOCh OCOONMBOTO 3Ha-
yeHHa 4 edekTy [5]. Lle o3Havae, mo cTuimicTyHi Girypu MOBH — II€
(opmu ciiB, SIKi 3a3BUYAN IPOTHIICHKHI TOCTIBHUM Bupasam. Jlani Gpirypu
MOBH MOXKHA 3HaWTH B 3aco0ax MacoBoi iH(opmailii 800 B YCHOMY MOB-
nenHi. Ipowis, rinepOona, nepconiikarisi, MOPiBHAHHS Ta MeTahOpH €
OJIHUMH 3 THMIB (iryp MOBH, SIKi € 3araJbHUMHM JJIs1 OUIBIIOCTI JIOAEH.
Crunictuuni Qirypu MOBH MOXYTh OyTH 3HayHO Oinbmumu. Lle moxe
OyTH MOBTOPEHHS CJIiB, 11100 HajaTH Oijbllle 3HAYEHHS BIACHOMY BHUCJIOB-
JIIOBAHHIO, 3aMiHAa CJIIB, 100 JOCATTH PUTMIYHOCTI YHM MEBHOIO CTHJIIO,
a00 HaBITh Ipa CJIiB, MO0 3pOOUTH HOrO CMIIIHINIKMM, K Yy KaiaMOypi,
SIKUM € THIIAM THTIOM CTHIIICTHYHOT (irypu MoBH. [l1eoHa3Mm Takox €
OJTHHMM 13 BUJIIB CTUJIICTUYIHOT (hirypH MOBH.

[Tneonasm (Bix rpei. TAEOVOGUOC — HAITUIIIOK, HAJIMIPHICTB) — Ha/I-
JIUIIKOBICTh 3aC00iB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TIepeiadi JIEKCHIHOTO
Y TpaMaTUYHOTO 3MicTy BUCIIOBTIOBaHHS [§8]. [I1eoHa3M MokHa BHKO-
PHCTOBYBaTH SIK y PCUCHHI, TaK 1 B IIMPIIOMY KOHTEKCTi: BCE PCUCHHS
MOKe (PaKTUYHO TTOBTOPIOBATH OJIHE 1 T€ K caMme.

3rigHo Batii, niaeoHa3M — e BUKOPUCTaHH OIHOTO CJI0BA JIJIS 1HILIOTO
CIIOBA, SIKe HACIpPaBIi MOXKe CTOsTH okpeMmo [15]. Jomarkosi cioBa abo
IUIEOHACTHYHI CJIOBA 31€0UIBIIOT0 OMUCYIOTHCS SIK HEMOTPiOHI, X04a IuTe-
OHACTUYHI BHpa3H MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS HABMHCHO IUISI ITOCAT-
HEHHS JIIHTBICTHYHHX, IMOSTHYHHUX 1 JiTeparypHuX eekTiB. OCKUIbKH
BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK PUTOPHYIHE ITOBTOPEHHS, BOHH KOPHCHI IS
MMOCHIICHHSI TyMKH, i71e1 un ipodiemu. KpiM TOro, BOHH € YaCTHHORO 171i-
OMaTHYHOI MOBH, IpodeciiiHoi Ta HayKOBOI MUCEMHOCTI. SIBuIIE mieo-
HazMy 0arato B 4OMY 3yMOBIIO€ CTHIIICTUYHE Ta JEKCUKO-CEMaHTUYHE
3a0apBiIeHHS Cy4acHOi aHIIiiicbkoi MOBH. [IpuKianay rmieoHasMy MOXKHA
3HAWTH y BUpa3i «cepiio3Ha HeOesneka» abo «Oe3KOIITOBHUHN Momapy-
HOK». 3 TIPUKIIAJIIB BUIHO, 110 CJIOBO «CEpHO3HUI» y ¢pa3i «cepiio3Ha
HeOesmneka» € 3aiiBuM. CII0BO «CepHO3HMID) HE € HEOOXiTHUM, OCKITBKU
HeOe3MeyHa CUTyaIlisl B)Ke OIHCaHa sK Cepilo3Ha, a BUpa3 «Oe3KOIITOB-
HUH IOZAPYHOK» TaKOXK € 3aiBHUM, OCKUTBKH CaMe BXKE CIIOBO «IapyHOK»
O3HAaYae, 110 BiH OE€3KOIITOBHUMN.

[Tneona3zmu abo TUIEOHACTUYHI BHPA3W 3yCTPIYAOTHCS B PI3HUX KOH-
TekcTax. [Toku 3ajisiHa MOBa, BOHA BUHHKA€E B PO3MOBAX, Y JIPYKOBaHUX
3MI, Takux SIK XKypHaJIN YU TA3eTH, Y JITEpPaTypHUX TBOPAX, TAKHUX SIK
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pomanw, ¢inbMu, moesis Ta micHi. OAHUM 13 HAHIIKaBIIMX BapiaHTIB I
BUBUCHHS € YCHE MOBJICHHS, aJDKE KYJIBTYPHO-OCBITHIH PiBEHb JTHOAMHU
BH3HAYA€THCS KOMYHIKATUBHOIO CITPOMOYKHICTIO: HAICYKHAM BOJIOHIHHSIM
JICKCHYHOTO 3aIlacy y Pi3HUX Taly3sX, BMIHHSIM BIYYHO, YiTKO Ta JaKO-
HIYHO BHUCJIOBUTH BIIACHY AYMKY. SIBHIEM IICOHA3My MPOCSIKHYTI BCi
PIBHI YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS aHIIIIHCHKOT MOBH.

[Tneona3m Gepe cBiif TOYATOK Y MOBJICHHI «HATBHUX» JITEH, 110 MOXKE
SBISATH cOOOr0 MOJBiliHE BxuBaHHs miamera: My friend, she told me, i
CTaTH HOPMOIO B ITOBCSAKICHHOMY Ta MpodeciiHOMY MOBJICHHI TOPOCTIHX.

Y MOBI Tak 0arato 0araTOCIIBHUX pEryJsipHHX BHpa3iB, MO JIMIIE
Jy’ke BUOAIINBI PETAKTOPU Ta KOPEKTOPU MOMITAThH IX 0araTociiBHICTB:
write down, tiny bit, tiny little, none at all, temper tantrum, and up in the
air. OHaK HEO30pOEHMM OKOM BHMJHO Oarato OaraTociiBHOCTI, ane Il
BUpa3W HACTUIGKU YBIMIUIM B MOBCSKICHHE BHKOPUCTAHHS MOBH, IIO X
knacugikallis sk TinepOosia BUKIMKana Oarato cyrnepedok. «llneoHasm
Mae MicIle Ha iCHYBaHH:», KO MeTa IOJIATae B TOMY, 00 BHUCBITIHTH
JYMKH 3 OCOOJMBOIO MPOHHUKIIMBICTIO Ta DIMOWHHICTION [4]. BapTto siko-
MOTa YBaYKHIIIIE BUBUUTH CIIOBA, SIK1 aBTOp MOEIHYE y (hpasu. SAKIio cioBo
CaMOCTIHO BHpayKa€ MOBHUHM 3MICT TOTO YH IHIIOTO MOHSTTS, HAMBUIIAN
CTYIIiHb BHPaXCHHS, TO BOHO HE MOTpeOye JICKCHYHOI MiATPUMKH 1HIINX
CJIIB ISl CEMAHTUYHOTO YTOYHEHHS TOTO, 110 YUTad yxKe posyMmie. Hampu-
KJaJi, AOIILHO TOBOPUTH Unanimous, a He absolutely unanimous; finished,
a He completely finished; dead, a ne fully dead; disappear, a ne disappear
completely; wrong, a He absolutely wrong; full, a ne completely full.

[TreoHa3M He 000B’I3KOBO BBAKAETHCSI IIOMUITKOIO, OCKLUTBKH BiH MOYKE
BUKOPHCTOBYBATHCS IUTsl HAAHHS MEBHUX CEMAHTHYHUX (DYHKITIH, TaKHX
SIK TIIKPECIICHHS BHPa3y, CTBOPSHHS MOSTUIHOTO epekTy Tomro. [lmerT B
Ennmknonesnii putopuKe CTBEPIDKYE, IO SIK PUTOPHYHA (Birypa, TieoHa3M
HaJIa€ BUCIIOBIIFOBAHHIO JIOJIATKOBOTO CEMaHTHYHOTO BuMipy [10, c. 624].

[TneoHa3m — 1ie siBUIIIE, SKe BUHUKAE HA BCIX PIBHAX JIIHTBICTUYHOTO
aHaji3y Ta 00pOOKM MOBH, BKIIOYAIOUH AUCKYPC, MOP(OIIOTiI0, CHHTAK-
cuc 1 cemantuky. BignosigHo no Nida i Taber, muieonasm — e Bupas,
SIKMH 13 CTPYKTYPHUX NPHUYHH € SBHUM O1JIbIIIE OAHOTO pasy, 10 HE €
HEOOXITHUM sl CHiNKyBaHHA [7]. Psan miHrBiCTIB BBaXaroTh ()eHOMEH
MJICOHA3M1B IOMUJIKOBHUM 1 HEMOTPiOHUM [6].

[Ipore mIeoHa3M y BChOMY CBITI pO3IISIAETHCS K CTIIIICTHYHAHN MIPH-
oM, ¢irypa MOBH B puTOpHIl. | TONI TUICOHA3MK HE CIPUHAMAIOTHCS 5K
MTOMIJIKA, OCKUTBKH B OUTBIIIOCTI JnTepaTypHHx TBOPIiB BOHH BHKOPHUCTO-
BYIOTBCSI [UISl TOAAHHS TTOCTUYHOTO Ta JnTepaTypHoro eeKTy, a TaKoK
JUTSL TIOCHIICHHS i€l 9u BUpasy. AJie He BCi MPUKIAIN IICOHA3MiB BHKO-
PHUCTOBYIOTBCSI CTUITICTHYHO, € YUCIICHH] BUTIAIKHU, KOJIX BOHU € JIUIIIE KOP-
CTKHMH BHpa3aMH, sIKi BAKOPHCTOBYIOTBCSI B MOBI UM HA MHCHMI SIK KITIIIIE.
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KoxxHe BUCIOBIIOBAaHHS Ma€ CBOIO CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY, 3aBISKH
YoMy MOXKJIMBa HaiOinbll moBHa mepenada iHdopmarii. KommnoneHTn
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH — 1Ie MOBHI OAMHULI, IKi 0OOUpae aapecar AJs
aJICKBATHOTO BUPAXKCHHS BJIACHOI JyMKH. YCi MOBHI OJMHHIN ITiJ] Yac
BHCJIOBJIFOBAHHS BHKOHYIOTh TIEBHI CHHTAKCHYHI (QYHKIIi, CHPUSIOYH
3aBepIIeHHI0 i odopMieHHIO (DaKTIiB 1 SBHUII MPO MO3aMOBHI peaii 4u
PO CTPYKTYPY CBOTO BHYTPIIIHLOTO CBITY B TOTOBY CTPYKTYPY — BiJIIO-
BiJIHY iH(OpMAIIIFO B PEUCHHI.

Binmosinno mo Wit Ta Gillette icaye 6 GpyHKkIii ruieonasmy [16, c. 12].

a. DyHKIis miABUIIEHHS 3po3yMinocTi. Komu Mu po3mMoBnsemo B J1roa-
HOMY MICIIi, IHOAI HaIl CHiBPO3MOBHUK HE PO3yMi€, 1[0 MU TOBOPUMO,
TOMY MU HaMaraeMocs IOBTOPIOBATH CKa3aHE 3HOBY 1 3HOBY. Lle oxHa 3
MIPUYHH IOSIBU IUICOHA3MY B po3MoBi. KpiM TOro, Iie BUHHKAE, KOIU MU
HaMaraeMocs MosICHUTH MI0Ch OLIbIIe, HiXK HeoOX1HO, Hanpukia, «Last
summer we went to Paris, the capital of France». Ock yoMy nomarkose
CJIOBO IS OTIMCY 1HIIIOTO BaYKIIUBO JJISL TOTO, MO0 JIFOH 3pO3yMITIH, TIPO
0 UIEeThCS.

b. ®OyHKIis BUpINICHHS JIBO3HAYHOCTI. Lle TparuisieThcsi B MEBHUX
BHMAJKaX, KOIM HaM MOTPiOHO YCYHYTH OyAb-sIKY ABO3HAYHICTH, BUKO-
PHUCTOBYIOMH 3aliBi CJIOBa OJHAKOBOTO 3HaueHHs. Hampuknanm, mig yac
CYJIOBOTO PO3IJISAY CBiJIKIB MPOCSTH MpUCATHYTH «the truth, the whole
truth and nothing but the truth». HagmipHe Buxopucranus ciosa «the
truth» HeoOXinHe Ui yCYHEHHS Oy/b-gKOi ABO3HAYHOCTI.

c. Oynkuiga Buainenus. Lle ¢yHkuis, Ska yacTo BUHUKA€E B POMaHi
Y T0eMi, KOJH aBTOp IHKOJH 30CEPeIKYEThCsS HA XapaKTepHiil puci
o0’ekra. Y Bupasi «I love the salty sea» ¢pasa «the salty sea» dokycye
yBary perenrtopa Ha OJHii SIKOCTI — COJIOHOCTI MOpSs, @ HE Ha IHIIHX.
Mope Bosore, IMOOKe, XBUIISICTE, aJle YBary PEeLEeNTOpiB MPUBEPTAE Te,
110 BOHO COJIOHE.

d. OyHKIIiST KOHTPACTHOCTI EIEMEHTIB — IIe (PYHKIIiS MICOHA3MY, SKa
MIPOTHUCTABIISIE [IBA CJIEMEHTH Y BUCIIOBICHHI. YK€ BKa3aHO, SK aHIJIiH-
ChbKa MOBa 1HO/I BUKOPUCTOBYE JIOJATKOBHW HArojocC IJisi JOCATHEHHS
TaKOTO 31CTaBJICHHS, HampuKiaj, y Bupasi «I went with Sarah, and not
Jessica» momaBanHs «not Jessica» y Bupasi Henotpioue. g ¢popma Haz-
MIPHOCTI BUKOPUCTOBY€ETHCS HE JIMILE JIJIsl IPOTUCTABICHHS IBOX MTPOTH-
JISKHUX eJIEMEHTIB. [HOMI 11 TaKO)K BUKOPUCTOBYIOTh, MO0 MiAKPECIUTH
a00 MiACHUINTH OJMH CIICMEHT.

e. OyHKIisA maKpecieHHs a0 MiACHICHHS — IIe Ie oaHa (YHKIIis
IJIeoHa3My, 1100 3pOOUTH BHpa3u CHIIBHIIIAMU Ta JICTIIAMH I PO3Y-
MiHHS. [HOZII BOHO IPYHTYEThCS Ha NiepeOinbIneHHi. [Ipukiazom mporo €
«It is boiling hot outside». Lle 3aiiBe, ToMy 1110 ci10BO «boiling» € mepe-
OUTBIICHHSM, II00 MIIKPECIUTH cIIOBO «hoty.
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f. @yHK1isg cTBOpeHHs moeTHuHoro edekTy. Lle gpyHkiis niaeoHazmy
0e3 YiTKOT CeMaHTHYHOI METH, ajie 3 HaMipOM ILIOKYBaTH, IOTOJUTH, KaxX-
HYTH, 3BOpyIIUTH TOmO. [IpuKiIany Takux BUpa3iB 4yacTO MOXKHA KIia-
cudikyBaTy sK TiacuiIeHH abo minkpecnenHs. Takum Bupa3om € «The
green, green grass of homey. Xo4a XToch MOXKe cyMHiBaTHc;[ 010 IXHBOT
MTOETUYHOT TMPUPOJH, Y TpaguLiHOMY p03yM1HH1 CIIOBA «IIOCTHYHI», I
HaHMlpHOCTl MAkOTh TICPBUHHHA eMOIIHUH 3apsx i ToMy i AT 130T
i TepMiH «mmoeTuuHi». [Ipukman mokasye, mo ns, sk i Oynb-sKa iHma
(opMa HaIMIPHOCTI, MOXE JiSITH Ha PiBHI a03aIly, a He Ha PiBHI peUCHHS.

[TonmiTnuHuii auckypc Mae Oararo crnenu@iqyHUX BIACTHBOCTEH,
30KpeMa eKCTPaJIiHIBICTUYHI 0COOIMBOCTI, OMIOCEPEIKOBAHICTh, 8 TAKOXK
00MexXye BUKOPHCTaHHS MOBHHMX 1 HEMOBHUX KOMIUIEKCIB. BiTum3HsHi
Ta 3apyOiKHI JOCHITHUKH TeOopil OpaTOpChKOrO MHUCTENTBA, TakKi SK
C. JI. AGpamoBuu [1] Ta iH., y UUX TINEPIIHIBICTUYHUX MEXax BUILIA-
IOTh 9ac, MicCIle, pOJIb i XapaKTePUCTUKHU ayTUTOPiil, TAKUX SIK BHCTYITH
B MapiiaMeHTi, 300pu BHOOPIB Tomo. KpiM TOro, moyiTH4YHA TPOMOBa
nependadae KBa3iCIIOHTAHHICTh, SKIIO OPaToOp HE MOKIAIA€EThCS Ha TTUCH-
MOBHH TeKCT. [1iIroTOBKa BHCTYIIIB Ma€ BUKIIIOYHO TEMAaTHIHUH XapakTep
1 MOXKE PO3IVISIATHCS K BIACHUN €KCTPATIHTBICTHYHUN YHHHHK, 3yMOB-
JIeHnH crenn(ikoio MyONMiYHOTO BUCTYITY: HaJaHHS TOYHOI Ta BHYCPITHOT
iHpOopManii ayauTopii.

3a KOMYHIKaTHBHOIO (POPMOIO0 MyOIiuyHE MOBJIECHHS € MOHOJIOTOM,
mpoTe 0araTo cydyacHMX BUEHHX BiJ3HAYaIOTh y TOJNIOBHIM pHCI MOBIIEH-
HEBOTO MOHOJIOTY €JIEMEHT HOro AiajiorizMy, M0 € KpailHbOI0 O3HAKOIO
MUCTEITBa clIoBa. [lepInuii i roIoOBHUHN 3aKOH CydacHOI 3arajibHOi PHUTO-
PUKH — 3aKOH TapMOHIHHOTO HiaJiory — IIOKa3ye, 1o CiiyXad — e He
MMACUBHUI 00’ €KT, IKOMY HEOOX1HO JIAIIE IOHECTH 1H(POpMAIIito, a Haki-
AKTUBHIIINN 00’€KT, Ha SIKOTO HEOOX1JHO BIUIMBATH. Uepes 1ie 3aBIaHHs
oparopa IoJisirae B TOMY, 1100 «ITPOOYAUTH BIACHHN BHYTPIIIHIN Tooc
ciryxaJa i BCTAHOBHTH 31 CIlyXadeM TapMOHIHHI TBOCTOPOHHI CTOCYHKI»
[2], TaKuM YMHOM OpaTop HE TIIBKHU BIUIMBAE, ajie i B3AEMOJIIE 3 ayTUTO-
pieto [3]. Takosk MU TOMITHITH, IO XapaKTEPHOIO PUCOIO BUCTYIIIB € HE00-
X1JTHICTD YITKO i aJIeKBaTHO JJOHECTH II€BHE MTOBIAOMIIEHHS, 311HCHIOIOUH
[pY [bOMY MPABWIBHUI BIUIUB HA ayTUTOPIil0. Y I[bOMY BUIAIKy MO0y~
JIOBa TEKCTY MOJITHYHOI IPOMOBH 3AJIEKHUTh BiJ] KOHKPETHUX OOCTaBHH
ayInTOPii, Ha SIKY HEOOXiTHO BIUIUBATH.

Russel Ta Cohn po3pi3HsFOTh TaKi TUITA CHHTAKCHYHOTO TUTeoHa3My [ 14].

a. Multiple Negation. Ile MOBTOp HEraTHBHOTO CJIOBa, HANIPUKIIA, Y
BUpa3si «...And if the worst happens, and President Zelenskyy s government
isn’t no longer able to function in Kyiv, we must prepare to support them
whatever happens in the weeks ahead...» [12]. lle#i npukiaza mokasye, mo
HETaTHBHE CJIOBO 3YCTPIYaE€ThCS 3 IHIIMM HETaTUBHUM CJIOBOM — CIIOBOM
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«isn’t» Ta cioBom «no longery. SIkimo aBa MiHyC-CIIOBa 3 SIBISIFOTHCS
MOCIIiIb, BOHU MOXYTh CKaCOBYBATH OJIHE OJIHOTO, 1[0 pOOUTH HOro rpa-
MaTUYHO HETPABHIBHUM.

b. Multiple Affirmation. Ile 11e o7He MOBTOPEHHS CIiB Y CTBEPIKY-
BaNbHOMY pedeHHi. [Ipukimamom mporo 6araTopa3oBoro MiATBEPIKCHHS
€ «...Yeah, you are right, we must emphasize every day that it is putin's
regime which is exacting from its own people an unacceptable cost for
an unnecessary war — a war of choice — that should end as soon as
possible...» [12]. Jlane OGararopazoBe minrBeppkeHHs bopuc JI>xoHCOH
BUKOPUCTOBYE TSl IiATBEPKCHHS Yn€ich myMKu. Lleit mpukiias mokasye,
10 BUKOPHCTOBYETHCS MO/BiiHE TBePHKEHHS. X0ua BUPa3H IPaMaTUIHO
MPaBUWIbHI, BOHU BCE OJIHO BBAXKAIOTHCS TNICOHACTUYHIUMHU BHPA3aMH.

c. Pleonastic Subject Pronoun. Lle ruieonasm, sikuii 3ycTpidyaeTbes B
PCUYCHHI, ¢ iHIIE CIIOBO BHKOPHCTOBYETHCS Ul IMO3HAYCHHS MiIMETa,
SIKMI y7Ke 3yCTpidaBCcsl B peueHHi, HapuKkiIaL: «...Brave young soldiers
and innocent civilians, they are being cut down, tanks are rumbling
through towns and cities, missiles raining indiscriminately from the
skies...» [11], 3afimennnk «they» B boMy MpUKIIa/Ii 3alBHiA.

d. Double Possession. lle BHKOpUCTaHHS IOJIBIHHOTO POIOBOTO
BinMiHKa y Bupasi. Hanpuknan, y ¢pasi «...And we will of course use
the position of Britain’s in every international forum to condemn the
onslaught against Ukraine...» [13] e cnoBo «Britain’sy, 1o Bxe o3Hauae
pUCBiHKHN BiMiHOK. TTOMITHK 70 IIBOTO X IIIE BKHUBAE CII0BO «0f», 1110 €
3aiiBuM. TakuxX HEMOTPIOHUX TOAATKOBHX CIIiB MOYKHA YHHUKHYTH, IIPOCTO
ckazasiu «the Britain’s positiony.

e. Multiple Quality Gradation. lle moBTOpeHHs CIiB, sIKi BKa3yrOTb
Ha OIIHKY B MOpiBHsHHI. Hanpukian, «...Now we will do more with our
friends to exclude russian banks from the SWIF'T system, freeze their assets
and restrict trade, and we will go further in our efforts to sanction those
who are more closer fo the putin regime...» [12], «...putins invasion has
already forced hundreds of thousands of people to flee their homes and we
must prepare for an even more larger outflow, perhaps numbered in the
millions...» [12], «...So, we will make it more easier for Ukrainians already
living in the UK to bring their relatives to our country...» [12]. i npu-
KJIaJi BBaXKAIOTHCS INICOHACTHIHUMY BHPa3aMH, OCKUIBKH MOYKHA YHUK-
HYTH BHKOPUCTAHHS CIIOBA «MOIey, ajie Ik MH MOKEMO 3ayBa)KUTH, BOHO
BCE I MIIPOKO BUKOPHCTOBYETHCS MOTITHKOM Bopricom [IxoHCOHOM.

f. Emphatic Reflexive Pronoun. Ile muieonasm, sikuii BHKOPHCTO-
BY€EThCS 31 clloBaMH «myself», «yourselfy, «himselfy», OyIb-sIKUMH CIIO-
BaMH, sIKi MarTh Cypikc «-self». EMdarndni 3BOPOTHI 3aiiMEHHUKH €
a0COJIFOTHO MPABUIILHUMH BHPa3aMH, SIKi BUKOHYIOTh JKUTTEBO BAYKIIHBY
(YHKIIIO: BOHM MiAKPECIIOIOTh 3aiiMeHHUKH. Lleil mieoHasm MokHa
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nobauntu y Bupasax «...4And 1’m myself grateful for the determination of
President Biden...» [12], «...And as Prime Minister I speak for us all in
the United Kingdom when | myself once again say Slava Ukraini...» [11],
«...So | myself welcome again Chancellor Scholz’s excellent decision to
halt the certification of Nord Stream 2...» [13].

g. Pleonastic Conjunction. Cronyunuk «thaty Heo60B’sI3KOBHiT TIix
4yac 00’ €JJHaHHS JTIECITIBHOTO CIIOBOCITONYUYCHHS 3 peueHHsIM. Xo4a 00H-
JIBa PEUYCHHS MPaBUIIbHI rpaMaTW4HO, cnony4yHuk «thaty e meonac-
tiyHAM. Hampuknan, «...Two weeks ago, when I met Mateusz and the
Polish government, we agreed that our countries would stand shoulder
to shoulder...» [12], «...They know that if putin succeeds in trampling
Ukraine, his imperial ambitions would not end at that country s borders...»
[12], «...The path ahead will require patience and resolve, and we must
be rational in our response — and recognise that russia is capable both of
misunderstanding and misrepresenting what we say...» [12].

OTxe, HAUOUIBINY KIJIBKICTh BHSBICHHX HAMH IUICOHA3MIB B TOJIi-
THYHOMY IHCKypci bopuca J[>KOHCOHAa CTAaHOBISATH IUICOHA3MU TPYITH
Pleonastic Conjunction (20 oawHHUI), APYTY TPYIy 3a YHCEIBHICTIO
CTaHOBJIATH IIeoHa3MHu Tpynu Multiple Negation (4 omuHwuIl), Tpere
MicIie — TIeoHa3MH Takux rpym sik Multiple Affirmation, Multiple Quality
Gradation, Emphatic Reflexive Pronoun (o 3 onunwui), nam — Double
Possession (2 opmHMIi) Ta HailMeHIIA KiNbKICTh IUICOHA3MiB y TpymHi
Pleonastic Subject Pronoun (1 ogununs). AHami3 1aHUX 3aCBIAYUB, IO
IJICOHA3M SIK BIACTUBICTH MONITHYHOTO AUCKYPCY BUSBIISIE ceOe y MOBTO-
PCHHI Y CHHOHIMIYHOMY IyOJTFOBaHHI JIEKCeM a00 rpaMaTHIHHUX GOpM, a
TaKOX y HAATO OaraToCIiBHIN Niepeiadi 3MICTY, SKHA MOKe OyTH BHCIIOB-
neHo kopotmie. [IneonasM Moke peari3oByBaTUCH 1 B MEKaxX PEUCHHS, 1y
MIUPIIOMY KOHTEKCTI: LTI pEUYeHHS MOXYTh MPAKTUIHO TyOIFOBATH TOM
caMHi 3MiCT.

BucHoBku 3 gocaigxenns. J{ociipkeHHs CTHIICTUYHHX 0COOIUBOC-
Tell CHMHTAKCHYHOTO IUICOHA3My Y MOJITHYHOMY THCKYPCi € Ba)KIIHBOIO
YACTHUHOIO JOCII/DKEHHS IUICOHACTHYHHX CJIOBOCIONYYEHb CYYaCHOTO
QHITIOMOBHOTO MOJIITUYHOTO AUCKYPCY, OCKITBKH BOHO J03BOJISE PO3ILIH-
PUTH 3HAHHS PO i oguHMLI MOBU. OCHOBHA (DYHKIIIS TUIEOHACTUYHUX
CJIOBOCIIONTyYCHb BH3HAYAETHCS MPAarMaTUYHUMU (PAKTOPaMU MOBEIb —
ciryxad — curyanis. OyHKIiOHaIbHE IPH3HAYCHHS TNICOHACTUYHOTO CII0-
BOCIIONTYYCHHST BU3HAYAIOTHCS JIOKAJI3AIi€0 B TUCKYPCi, 33 JJOMOMOTOFO
SIKOTO YCYBA€THCSI HAJUTHIIIKOBICTh W PO3KPHUBAECTHCS 3HAUCHHSI.

[IpoBeneHnii HamMu aHaNi3 JaB 3MOT'Y BHSBHTH CTHIICTHYHI OCO-
OMMBOCTI CHHTaKCHYHOTO TUICOHA3MYy Ta PO3IMOIIIMTH BHUSBICHI HAMHU
IJIeoHa3MHu, a came 36 OJMHUIl, Y BIAMOBIAHI TUIH, BiTiOpaHUX METO-
JIOM CYyHiIbHOT BHOIPKH 3 MOMITHYHHX HpoMoB bopmca J[oHcoHa, a
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came Buctyn Ilpem'ep-minictpa nepen Ilamaroro I'poman 3 mpuBoxy
nofiii B VYkpaini 24 mrotoro 2022 p., 3BepHeHHs I[Ipem’ep-MmiHicTpa
Bopuca J[oHcoHa 10 Hapony Ykpainu Ta pocii 27 mororo 2022 p., po-
moBa [Ipem’ep-minictpa B IlompIi momo pociiicbKOro BTOPTHEHHS B
VYkpainy 1 6epesns 2022 p.

OTxe, TICOHa3M SIK BIACTHBICTH IMOJITHUYHOTO ITHCKYPCY BHSBIISIE
ceOe y MOBTOPEHHI YW CHHOHIMIYHOMY JIyOJFOBaHHI JIEKCeM a0o Tpama-
THYHUX (POPM, a TAKOXK Yy HAATO OAraToCHiBHIN mepenadi 3MiCTy, SKHM
MOe OyTH BHCIIOBJICHO KOPOTIIC.
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